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Development of Vyākaran. a or Śabdaśāstra

I Pre-Pān. inian: Yāska’s Nirukta, Prātísākhya Texts, Āpísali,
Indra, Kāśakr. tsna, Śākat.āyana, Vyādi, etc

I Pān. ini (c.500 BCE): As.t.ādhyāȳı Sūtrapāt.ha, Dhātupāt.ha,
Gan. apāt.ha

I Kātyāyana: Vārttika, Pāli-vyākaran. a

I Patañjali (c.100 BCE): Mahābhās.ya

I Śarvavarman: Kātantra-vyākaran. a

I Candragomin (c.450 CE): Cāndra-vyākaran. a

I Devanandin (c.450): Jainendra-vyākaran. a

I Bhartr.hari (c.450): Vākyapad̄ıya, Mahābhās.ya-d̄ıpikā
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Development of Vyākaran. a or Śabdaśāstra

I Jayāditya, Vāmana (c.600): Kāśikāvr. tti

I Jinendrabuddhi (c.900): Kāśikāvivaran. a-pañjikā or Nyāsa

I Kaiyat.a (c.900): Mahābhās.ya-prad̄ıpa

I Haradatta (c.1000): Padamañjar̄ı

I Dharmak̄ırti (c.1000): Rūpāvatāra

I Hemacandra (c.1100): Siddhahaimacandra, etc
I Vopadeva (c.1250): Mugdhabodha
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Development of Vyākaran. a or Śabdaśāstra

I Rāmacandra (c.1350): Prakriyākaumud̄ı

I Nārāyan. ā Bhat.t.ātiri (c.1600): Prakriyāsarvasva

I Bhat.t.oji Dı̄ks.ita (c.1625): Siddhāntakaumud̄ı,
Praud. hamanoramā, Śabdakaustubha

I Kaun.d. abhat.t.a (c.1650): Vaiyākaran. abhūs.an. a

I Varadarāja (c.1650): Laghu-siddhāntakaumud̄ı,
Sāra-siddhāntakaumud̄ı

I Nāgeśabhat.t.a (c.1700): Mahābhās.ya-prad̄ıpoddyota,
Br. hacchabdenduśekhara, Vaiyākaran. a-siddhāntamañjūs. ā,
Paramalaghumañjūs. ā, Paribhās.enduśekhara
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Development of Vyākaran. a or Śabdaśāstra

Grammars of Other Languages

I Tamil: Tolkāppiyam (c.200 BCE), Vı̄rasol̄ıyam (c.1200),
Nannūl (c.1300)

I Kannada: Karnāt.aka-bhās. ābhūs.an. a (c.1100),
Śabdaman. idarpan. a (c.1200), Karnāt.aka-śabdānuśāsana
(c.1600)

I Telugu: Āndhra-śabdacintāman. i (c.1100),
Āndhrabhās. ābhūs.ana (c.1250), Triliṅga-śabdānuśāsana
(c.1300)

I Pali: Kaccāyana-vyākaran. a, Saddalakkhan. a (c.1150)
I Prakrita: Prākr. ta-prakāśa, Prākr. ta-śabdānuśāsana (c.1200)
I Persian: Pāras̄ıprakāśa (c.1575)

6



Śāstras: Present Systematic Procedures

Most of the canonical texts on different disciplines (́sāstras) in
Indian tradition do not present a series of propositions; instead
they present a series of rules, which serve to characterize and
carry out systematic procedures to accomplish various ends.

These systematic procedures are generally referred to as vidhi,
kriyā or prakriyā, sādhana, karma or parikarma, karan. a, upāya
etc., in different disciplines.

The rules are often formulated in the form of sūtras.
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Śāstras: Present Systematic Procedures

According to Vis.n. udharmottarapurān. a (3.5.1): A sūtra has to be
concise, unambiguous, pithy, comprehensive, shorn of
irrelevancies and blemish-less.

A:�pa.a:[a.=;ma:sa:�/�a.nd:gDMa .sa.a.=;va:d, ;�a.va.(õ;a:ta.ea:mua:Ka:m,a Á
A:~ta.ea:Ba:ma:na:va:dùÅ;a.úãÁ*.a .sUa.�Ma .sUa.�a:�a.va:d.ea ;�a.va:du H Á Á

Pān. ini’s As.t.ādhyāȳı is acknowledged to be the paradigmatic
example of a canonical text in Indian tradition. All other
disciplines, especially mathematics, have been deeply
influenced by its ingenious symbolic and technical devices,
recursive and generative formalism and the system of
conventions governing rule application and rule interaction.
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Pān. ini and Euclid

“In Euclid’s geometry, propositions are derived from axioms with the
help of logical rules which are accepted as true. In Pān. ini’s grammar,
linguistic forms are derived from grammatical elements with the help
of rules which were framed ad hoc (i.e. sūtras)....

Historically speaking, Pān. ini’s method has occupied a place
comparable to that held by Euclid’s method in Western thought.
Scientific developments have therefore taken different directions in
India and in the West....

In India, Pān. ini’s perfection and ingenuity have rarely been matched
outside the realm of linguistics. Just as Plato reserved admission to
his Academy for geometricians, Indian scholars and philosophers are
expected to have first undergone a training in scientific linguistics....”1

Note: The word “derived” means “demonstrated” in the case of
Euclidean Geometry; it means “generated” in the case of Pān. ini’s
Grammar (upapatti and nis.patti)

1J. F. Staal, Euclid and Pān. ini, Philosophy East and West, 15, 1965,
99-116.
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Śabdānuśāsana: Pān. ini’s As.t.ādhyāȳı

A:Ta Za:b.d.a:nua:Za.a:sa:na:m,a Á

A:nua:Za.a:sa:nMa :pra:kx +.	a.ta:pra:tya:ya:�a.va:Ba.a:gea:na v.yua:tpa.a:d:nMa ta:dõùÅ;a.a:k+=;Nea:na
.sa.a:[a.a:��a.tkÒ +.ya:ta I+	a.ta .sa.a:[a.a:tpra:ya.ea.ja:na:m,a Á

[A:�a:}Ba:ææ*� +a:ya-:pra:d� .a:pa.ea:�ùÅ+a.ea:ta:v.ya.a:K.ya.a]

A:TEa:ta:�///////�a.sma:VZa:b.d.ea:pa:de :Zea .sa:	a.ta ;�a.kM Za:b.d.a:na.Ma :pra:	a.ta:pa.�a.Ea
:pra:	a.ta:pa:d:pa.a:FH k+.tRa:v.yaH ga.Ea.=:(õ;aH :pua.�+.Sa.ea h:~t�a.a Za:ku +.
a.na:mRxa:ga.ea
b.ra.a:�:Na I+tyea:va:ma.a:d:yaH Za:b.d.aH :pa:�a.F+ta:v.ya.aH Á nea:tya.a:h Á
A:na:Byua:pa.a:ya O;:va Za:b.d.a:na.Ma :pra:	a.ta:pa.�a.Ea :pra:	a.ta:pa:d:pa.a:FH Á O;:vMa ;�a.h
(rUa:ya:tea bxa:h:~å.pa:	a.ta:�a=;ndÒ :a:ya ;�a.d:v.yMa va:SRa:sa:h:~åò:Ma :pra:	a.ta:pa:d.ea:�+a:na.Ma
Za:b.d.a:na.Ma Za:b.d:pa.a.=:a:ya:NMa :pra.ea:va.a:.ca na.a:ntMa .ja:ga.a:ma Á

[ :pa.a:ta.úêÁÁ*+:l+ma:h.a:Ba.a:Sya:m,a :pa:~å.pa:Za.a:�a.�îå+.k+.m,a ]
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Śabdānuśāsana: Pān. ini’s As.t.ādhyāȳı

Now, the instruction of utterances

Instruction, namely generation (of utterances) by using
prakr. ti, pratyaya and other components, this is done
by grammar, and that it is its direct purpose.

[Annambhat.t.ı̄ya-Prad̄ıpoddyotavyākhyā]

Valid utterances cannot be taught by pratipada-pāt.ha
(stating each of them individually). Br.haspati tried to
teach Indra valid utterances by pratipada-pāt.ha for
thousand divine years, but reached nowhere near the
end.

[ Mahābhās.ya of Patañjali, Paspaśāhnika ]
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Śabdānuśāsana: Pān. ini’s As.t.ādhyāȳı

k+.TMa ta:h� .Ra:mea Za:b.d.aH :pra:	a.ta:pa.�a:v.ya.aH Á ;�a.k+.
aúãÁ*.a:tsa.a:ma.a:nya:�a.va:Zea:Sa:va:�+.[a:NMa
:pra:va:tyRa:m,a Á yea:na.a:�pea:na ya:�ea:na ma:h:ta.ea ma:h:taH Za:b.d.Ea:Ga.a:n,a :pra:	a.ta:pa:dùÅ;ae .=;n,a Á

;�a.kM :pua:na:~ta:t,a Á o+tsa:ga.Ra:pa:va.a:d.Ea Á k+.�a.(ãÉa:du :tsa:gRaH k+.tRa:v.yaH k+.�a.(ãÉa:d:pa:va.a:dH Á
k+.TMa.ja.a:t�a.a:ya:kH :pua:na.�+.tsa:gRaH k+.tRa:v.yaH k+.TMa.ja.a:t�a.a:ya:k+eaY:pa:va.a:dH Á
.sa.a:ma.a:nyea:na.ea:tsa:gRaH k+.tRa:v.yaH Á ta:dùÅ;a:Ta.a Á k+.mRa:Nya:N,a (3.2.1) Á ta:~ya
;�a.va:Zea:Sea:Na.a:pa:va.a:dH Á ta:dùÅ;a:Ta.a Á A.a:ta.eaY:nua:pa:sa:geRa kH (3.2.3) Á

[ :pa.a:ta.úêÁÁ*+:l+ma:h.a:Ba.a:Sya:m,a :pa:~å.pa:Za.a:�a.�îå+.k+.m,a ]
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Śabdānuśāsana: Pān. ini’s As.t.ādhyāȳı

How are these utterances to be known?

Some characterisation with what is general and particular is to
be provided, by which, with little effort, great amount of
utterances are known.

What is that characterisation? Utsarga (general) and Apavāda
(special/exceptional) rules...

[ Mahābhās.ya of Patañjali, Paspaśāhnika ]
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Modern Scholarship on Pān. ini’s As.t.ādhyāȳı

“Of particular interest is the stress laid on the ‘small number of
primitive elements’, themselves not used (i.e., themselves
abstract) from which the Sanskrit grammarians are said to
derive ‘the infinite variety of actual forms in use.’ ”2

“The Descriptive Grammar of Sanskrit, which Pān. ini brought to
its perfection, is one of the greatest monuments of human
intelligence and an indispensible model for the description of
languages.”3

2J. F. Staal on Francois Pons’ letter of 1740 (published 1743) in, A Reader
on the Sanskrit Grammarians, MIT Press, 1972, p.30.

3L. Bloomfield, Review of Liebich, Konkordanz das Pān. ini-Candra,
Language, 5, 267-276, 1929.
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Modern Scholarship on Pān. ini’s As.t.ādhyāȳı

“The idea that a language is based on a system of rules
determining the interpretation of its infinitely many sentences is
by no means novel. Well over a century ago, it was expressed
with reasonable clarity by Wilhelm von Humboldt in his famous
but rarely studied introduction to general linguistics (Humboldt
1836). His view that a language ‘makes infinite use of finite
means’ and that a grammar must describe the process that
makes this possible.. Pān. ini’s grammar can be interpreted as a
fragment of such a ‘generative grammar’ in essentially the
contemporary sense of this term. ” 4

“Modern linguistics acknowledges it as the most complete
generative grammar of any language yet written and continues
to adopt technical ideas from it”.5

4N. Chomsky, Aspects of the Theory of Syntax, MIT Press, 1964, p.v.
5P. Kiparsky, Pān. inian Linguistics, in Encyclopaedia of Language and

Linguistics, VI, 1994.
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Modern Scholarship on Pān. ini’s As.t.ādhyāȳı

The algebraic formulation of Pān. ini’s rules was not appreciated by the
first Western students; they regarded the work as abstruse or
artificial. ... The Western critique was muted and eventually turned
into praise when modern schools of linguistics developed
sophisticated notation systems of their own. Grammars that derive
words and sentences from basic elements by a string of rules are
obviously in greater need of symbolic code than paradigmatic or
direct method practical grammars....

It is a sad observation that we did not learn more from Pān. ini than we
did, that we recognised the value and the spirit of his “artificial” and
“abstruse” formulations only when we had independently constructed
comparable systems. The Indian New Logic (navya-nyāya) had the
same fate: only after Western mathematicians had developed a
formal logic of their own and after this knowledge had reached a few
Indologists, did the attitude towards the navya-nyāya school change
from ridicule to respect.6

6H. Scharfe, Grammatical Literature, Wiesbaden 1977, pp.112, 115.
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Modern Scholarship on Pān. ini’s As.t.ādhyāȳı

“Pān. ini has composed a list of formulae called sūtra...serving to form
words and sentences from a given material of minimal elements...It
comprises both lists of primary elements, and a program for the
combination of these elements. These elements are the phonemes,
the roots, group of words sharing a grammatical feature, morphemes
(suffixes) having a meaning ...

The program is made up of operating rules as well as conventions
necessary for the application of the rules. It is composed in a true
meta-language very apt to its purpose, achieving the maximum
brevity, which makes it easy to memorize, and is the first and
foremost example of the formalization of the technical exposition in
the universal history of sciences. Because of its practical objective
and form, it cannot be compared with a systematic grammar of a
European type. By contrast, its resemblance to a modern computer
program is striking.”7

7P. S. Filliozat: The Sanskrit Language: An Overview, Indica Books,
Varanasi 2000 (French Edition 1992), p.24.
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Modern Scholarship on Pān. ini’s As.t.ādhyāȳı

“Pān. ini’s grammar is universally admired for its insightful analysis of
Sanskrit...Generative linguists for their part have marvelled especially
at its ingenious technical devices, and at intricate system of
conventions governing rule application and rule interaction that it
presupposes, which seem to uncannily anticipate ideas of modern
linguistic theory (if only because many of them were originally
borrowed from Pān. ini in the first place.)...

The grammar has four distinct components:

1. As.t.ādhyāȳı: a system of about 4,000 grammatical rules

2. Śivasūtras: the inventory of phonological segments

3. Dhātupāt.ha: a list of about 2,000 verbal roots...

4. Gan. apāt.ha: a list of 261 lists of lexical items...

The grammar is a device that starts from meaning information... and
incrementally builds up a completely interpreted sentence.”8

8P. Kiparsky, On the Architecture of Pān. ini’s Grammar, 2002.
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Śiva-Sūtras and Pratyāhāras

1 A I o :N,a Á 2 � � k, Á 3 O; A.ea .z, Á
4 Oe; A.Ea ..c,a Á 5 h ya va .= f, Á 6 l :N,a Á
7 Va ma .z :Na na m,a Á 8 Ja Ba V,a Á 9 ;Ga Q ;Da :S,a Á
10 .ja ba ga .q d Z,a Á 11 Ka :P C F Ta ..ca f ta v,a Á
12 k :pa y,a Á 13 Za :Sa .sa .=, Á 14 h l, Á Á

Each sūtra has a set of varn. as followed by a marker (:N,a, k, , .z, ,
..c,a, f, , etc) called the I+t,a varn. a

O;:Sa.a:m,a A:ntya.a I+taH
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Śiva-Sūtras and Pratyāhāras

Pratyāhāras are formed by any of the varn. as and an I+t,a which
follows it. The pratyāhāra then stands for the class of varn. as
enclosed by them except for the intervening I+t,a varn. as.

A:k, stands for {A, I, o, �, �}. I+k, stands for {I, o, �, �}
A:.c,a stands for all the vowels. h:l, stands for all the consonants.

In this way about 300 pratyāhāras are possible; Pān. ini uses 42
of them.

Recent studies show that the Śiva-sūtras give an optimal
encoding for these 42 partially ordered subsets of Sanskrit
sounds.
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Method of As.t.ādhyāȳı

Pān. ini’s Sūtras are mainly of the following types:

I Vidhi-sūtra: Operational rules
I Sam. jñā-sūtra: Rules which introduce class names and

establish conventions regarding the use of terms
I Adhikāra-sūtra: Headings
I Paribhās. ā-sūtra: Metarules, which serve to interpret and

regulate other rules. They regulate the operations
specified in the vidhi-sūtras
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Method of As.t.ādhyāȳı

Examples of Paribhās. ā-sūtras

I S. as. t.hı̄ sthāne-yogā (1.1.49): Genitive designates
‘in place of’.

I Tasminnitinirdis. t.e pūrvasya (1.1.66): Locative defines
the right context.

I Tasmādityuttarasya (1.1.67): Ablative defines the left
context.

I Yathāsam. khyamanudeśah. samānām (1.3.10): For
groups with the same number of elements, the
corresponding elements are to be related in order.

I Pūrvatrāsiddham (8.2.1): (From now on every rule is
regarded as) not having taken effect with reference to
preceding ones.
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Context Sensitive Rules of As.t.ādhyāyi

Phonological rules are typically of the form “sounds of class A
are replaced by sounds of class B if they are preceded by
sounds of class C and followed by sounds of class D”, which in
modern phonology is usually denoted as

A → B/C–D

Pān. ini formulates the above rule as follows:

A + genitive, B + nominative, C + ablative, D + locative.

Example: Ikoyan. aci (6.1.77)
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Context Sensitive Rules of As.t.ādhyāȳı

ikoyan. aci ( 6.1.77 )

iK stands for { i , u, r., l. },

yaN. stands for { y, v, r, l }

aC stands for all the vowels.

From 6.1.72, sam. hitāyām is carried forward. Thus the sūtra
provides that:

i,u,r., l. →y,v, r, l before a vowel, in close contact

This gives

i + a → y + a,u + a → v + a and so on.

Akah. savarn. e dı̄rghah. (6.1.101) is an apāvāda-sūtra to the
above, and gives:

i + i = ī,u + u = ū and so on.
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Pān. ini and Zero

Pān. ini introduces the notion of zero-replacement (zero-
phoneme, zero-morpheme etc)

Adarśanam. lopah. (1.1.60) Non-appearance is zero.

There are about fifty sūtras where lopa appears explicitly and
more than hundred if we take into account anuvr. tti.

There are several other kinds of zeroes in Pān. ini.

For instance, there are the I+t,a varn. as in pratyāhāras. Tasya
lopah. (1.3.39)

There are also luk, ślu and lup which correspond to
non-appearance of a pratyaya or suffix.
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Vākyāpad̄ıya on Śāstra as Upāya

;�a.Ba:�Ma d:ZRa:na:ma.a:�a.(ra:tya v.ya:va:h.a.=:eaY:nua:ga:}ya:tea Á
ta.�a:ya:n}å.ua:K.ya:mea:ke +.Sa.Ma ta.�a.a:nyea:Sa.Ma ;�a.va:pa:yRa:yaH Á Á

( va.a:k�+.a:pa:d� .a:ya:m,a 1.74)

Worldly activities are accomplished on the basis of
different theories and philosophies. What is important
in one theory may not be so in another.
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Vākyāpad̄ıya on Śāstra as Upāya

o+pa.a:d.a:ya.a:�a.pa yea :he :ya.a ta.a:nua:pa.a:ya.a:n,a :pra:.ca:[a:tea Á
o+pa.a:ya.a:na.a.úãÁ*.a ;
a.na:ya:ma.ea na.a:va:Zya:ma:va:	a.ta:�;tea Á Á
A:T a k+.Ta:
aúãÁ*.a:d, :pua.�+.SaH k+.Ta:
aúãÁ*.a:tpra:	a.ta:pa:dùÅ;a:tea Á

(va.a:k�+.a:pa:d� .a:ya:m,a 2.38-39)

Upāyas (procedures taught in śāstras) are to be
discarded, even though they are to be used for
accomplishing an objective. There is no necessary
limitation on such means. One accomplishes
objectives by one means or the other.

As noted by the commentator Pun. yarāja :

k+.�a.(ãÉa:d.a:.ca.a:yRaH :pa.a:�a.Na:
a.na:�a.va.=;
a..ca:tea:na l+[a:Na:Za.a:~:�ea:Na Za:b.d.a:na:	a.Da:ga:.cC+	a.ta
k+.�a.(ãÉa:d:nyea:nea:	a.ta na ;
a.na:ya:maH Á
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